
MAIS OÙ SONT PASSÉES LES GAZELLES
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ET JE MARCHAIS DANS LA RUE UN SOIR A PAS FEUTRÉS
SEULE A SEULE JE COMPTAIS MES PAS POUR ME RASSURER
TOUT EN FUMANT DANS LE NOIR UN MÉGOT AJOURÉ
LES HEURES CHASSENT LE TEMPS QUI PRESSE ET LA CARAVANE PASSE
JE PENSAIS AU SOMMEIL POUR DEMEURER ÉVEILLÉE
MAIS AU CARREFOUR SOUDAIN JE LES AI ENTR´APERÇUES
NEZ AU VENT ELLES DÉBOULAIENT À BRIDES ABATTUES
ELLES TANGUAIENT SOUS LES PHARES DES AUTOS EFFAROUCHÉES
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DANS LE BRUN ET L´OR DE LEUR YEUX TOUT SE BOULVERSAIT
JE RIAIS AUX ÉCLATS EN SANGLOT DANS L´AFFOLEMENT
LA RUE N´AURA JAMAIS FINI DE ME PASSIONNER
DES TROTOIRS DES TAPIS ROUGE DÉVALANT À NOS PIED
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POUR L´INCROYABLE CORTÈGE VIVANT TOMBÉ DES NUES
ET JE MARCHAIS DANS LA RUE À PAS FEUTRÉS
SEULE A SEULE JE COMPTAIS MES PAS POUR ME RASSURER
LES HEURES CHASSENT LE TEMPS QUI PRESSE ET LA CARAVANE PASSE

LISTEN TO THIS THEY SAY
THAT FRENCH IS THE LANGUAGE OF LOVE
THIS IS IF YOU WANT TO BET 
ON THE SURVIVIAL OF A JOKE

RIEN N´EST GUÈRE IMPOSSIBLE PAR UNE NUIT ÉTOILÉE
LA RUE NE PEUT REPRENDRE CE QU´ELLE A DÉJA DONNÉ
ET LES BRAS TENDUS VERS LA FOULE
AU HASARD BALTHAZAR LA LUTTE CONTINUE
GARDE TA LANGUE BIEN PENDUE ET LA LUTTE CONTINUE


